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I'moGanuzamust  mpexacraBiasier coOod  mporuecc o0beAuMHEHUs Bcex  cdep
KUZHENICATCTLHOCTH JIIOJICH. DTO BBIpaXKaeTCs, NPEKIE BCETO, B HN3MCHCHHH
CTPYKTYpPbl MHUPOBOTO XO03ficTBa MyTeM (OPMHUPOBAHUS €IUHON MEXTyHApOIHOU
CUCTEMBbI PBIHOYHBIX OTHOIICHHWH, a TaKkKe B NPeoOpa3oBaHUU U OObEAMHEHHUH
MOJIMTUYECKON, KYyJIbTYpHOH W Ipyrux cdep HaceneHus mupa. B cBsizu ¢ atum
BO3HUKAET Mpo0JIeMa, KOTOPYIO YeTOBEYECTBO JOJIKHO PEIINTh B ONMKaiilee BpeMs
— 3TO HAXOXIACHUE E€JUHOTO W OOIIETOCTYITHOTO S3bIKa, CIIOCOOHOTO YIPOCTHTH
oOllleHne W TMOHUMAaHUE HApOJOB BCEr0 MHUpA. Ty 3ajlayy NbITAIUCH PEIIUTh
MHOTHE uccienoBatend. OHU Mpeasiaraid UCIOJIb30BaTh B KaUeCTBE MHCTPYMEHTA
MEXIyHApOJTHOTO OOIIEHUS HE €CTECTBEHHBIE SI3BIKH, & CO3/JIaHHBIC UMM, TO €CTh —
UCKYCCTBEHHBIE.

[lepen Tem, kak riaobanu3aius OXBaTujia BCE MHUPOBOE MPOCTPAHCTBO, B 1879
rOJly BIIEPBBbIC BO3HUK MCKYCCTBEHHBIN SI3BIK 1MOJ Ha3BaHueM «\Volapiiky, kotopsbrit
IPE/ICTaBIIsT MHTEPEC B KaueCTBE MHCTPYMEHTA MEXKIyHapojHoro oOuieHus. Ero
co3/1aTeiIb — HEMEIKUH KaToJImdeckuil csmeHHnk Morann Maptun [netiep (Johann
Martin Schleyer), koroporo mo ero cioBam, moceTHs1 caM ['0croib, BAOXHOBUB €T0
HA TPUHSATHE PEIICHUS CO3/1aThb YHUBEPCAJIBHBIM SI3bIK, YTO U MOCIYKHUIIO
3apOKICHUIO ajiaBuTa, 3aTeM IpaMMaTuku u cioBaps [1; 17]. Yepe3 HekoTopoe
BpEMsI MHUpP YBHJEN TOT HCKYCCTBEHHBIM f3BIK, HaJl KOTOPHIM TaK CTapaTeIbHO
padotan U. M. Illnetiep. ITocne Bbixonaa B cBet, «\Volapik» nonaroe Bpems octaBaics
NOMYJISIPHBIM, a CO3J1aTellb B CBOIO oOuepelb NPHOOpes OOoJbIIOe KOJIMYECTBO
nocienoBateneit. OmHaKo €ro NPUMEHEHHWE HOCWIO BeEChMa 3aTPyAHUTEIbHBIN
XapakTep, TaKk Kak rpaMMaTHKa MpeJCTaBisiia coO00i OYeHb CI0XKHYIO CTPYKTYpY, a
CJIOBa OBUIM CUJIBHO HCKAXCHBI W CIIOKHBI B MPOW3HOIICHUH, YTO TMOCITYXHWIO K
cnagy WHTepeca K A3bIKy. M3-3a 3TOM mTpoOJIEeMBI MHOTHE TIOCIEIOBATEIIN
NpeIOKWIA  ycoBepiieHcTBoBaTh  «Volapik», ¢ menpto  ymporueHust  ero
WCIIOJI30BaHUsA, HO CaM CO3[aTelh ObUT KAaTerOPUYECKH TMPOTHUB OTOW HUJIEH.
BriociecTBUM HeGoMIbIIas IPyIIa yueHbIX Bo rIaBe ¢ Apu ae Momnr (Arie de Jong)

B 1931 mpemnoxuin «oxuButh Volapik», mnpeacraBuB cBoio Bepcuio (¢



YIPOIICHHOM rPaMMAaTHKOW) TaHHOTO SI3bIKa, KOTOPask U MCIIOJIb3YETCS B HAIIIE BPEMsI
HEeOOJIBIIIMM KOJIHYECTBOM IocienoBaTenei [5; 49].

Crenyrolyro MOMBITKY 10 CO3/JaHUI0 YHHBEPCAIBHOTO S3bIKa, MOJ Ha3BaHHEM
«Esperanto» mombiTaics ocyiiecTBUTh B 1887 TOoay Bpavy-OKyJUCT W JIMHTBHUCT,
noJibckoro mpowucxoxaeHus — Jlroasuk 3amenrod (Ludwik Zemenhof). Ilpocrota B
yIoOTpeOJIeHHH, SBUJIACh OCHOBHOW TOYKOW ero momyssspHOCTH. OCHOBHasl 4acTh
JCKCUKH  JAHHOTO s3bIKa ObLIa TPEJCTAaBIICHA CMECHIO PA3IMYHBIX POMAHCKUX
SI3BIKOB U JIATBIHU, YyTh MCHbIIE TMPUXOJAMIOCH Ha TEPMAHCKHE U COBCEM MAIyIO
JIOJII0 COCTABJISI cllaBsiHCKHE s3bIkU.  Kak yrBepknan JI. 3amenrod, «Esperanto
OBLT CO37aH TOJIBKO JUIS YIPOIIEHUS OOIICHUS MKy JTIFOABMHU M3 Pa3HbIX CTpaH, a
HE C IIEJBI0 3aMCHHUTH POJIHBIC SI3BIKM HApPOJOB MHpa M TOJBEPTHYTHh HCKAKECHUIO
KYJIETYPHYIO CaMOOBITHOCTS [6].

OJMHAaKO 3TOT SI3BIK HE BCEM «IPHIICICS IO BKYCY». BBUIM W Takue JIIOIH,
KOTOpBIE CTPEMIIIUCh U3MEHUThL «Esperanto». Tak B 1907 roxy ObUT MPUHSAT HOBBIHA
YCOBEPIICHCTBOBAaHHBIN BapuaHT «Esperanto» — «ldo». Ero aBTOpOM mNpHHSTO
cuntaTh (paniysckoro scnepantucra Jlyn ne Bodpona (Louis de Beaufront). He
MEHEEe BAKHYIO POJIb B CO3JAaHUM sI3bIKA CHITpad (paHIy3CKHii MaTemaTtuk Jlym
KyTiopa (Louis Couturat) u marckmii muarsuct Otro Ecniepcen (Otto Jespersen). Tem
He MeHee, «ldO» Tak W He MOMYyYWJ TAaKOTO K€ BCEMHUPHOTO MPU3HAHUS Kak
«Esperantoy.

Takux s3bIK0B, Kak «Esperanto», «ldo» wmmu «Volapiiky, Obl10 mOCTATOYHO
mHoro. Hampumep, «Adjuvanto» (1896 rox, cosmatens: Jlyu ae Bodpon), «Basic
English» (1932 roa, cozmatens: Yapnss Ormen), «Interlingua» (1951 rox), Loglan
(1955 rox, co3marens: [Ixeitme Kyk bpayn), Lojban (1987 roa) u MmHOTHE ApyTHE.

Hecmotpst Ha Takoe pa3HOOOpa3ue MCKYCCTBECHHBIX S3BIKOB, HA OJWH U3 HUX HE
HOJyYUJI MHPOBOIO MPHU3HAHUA. B JaHHBIE MOMEHT MEKIYHAPOIHBIM S3BIKOM
SBJISICTCSl aHTJIMICKUN $I3BIK, KOTOPBIA YK€ PAacIpOCTPAHUIICA HE TOJIBKO Ha cdepy
MEKIyHApOJHOTO OM3HEca, CBS3aHHOTO C HAyYHBIMH pPa3padOTKaMHM, COLHUAIbHBIC

CCTHU MU PA3BJICUCHHUA, HO H TAKIKC ABJIICTCA O(l)I/II_[I/IaJ'IBHBIM SA3BIKOM HECCKOJIBKHX



CTpaH ¥ PabOYMM SI3BIKOM HEKOTOPBIX MEXIYHAPOIHBIX OpraHU3anuil (Hampumep,
EBpomnetickuii coro3). OnHaKo, HECMOTPS Ha CBOIO PacCHpOCTPAHEHHOCTh, ATOT S3BIK
TaK ¥ HE CTal IJI00albHBIM. B pe3ynpTaTe 4ero craim MOSBISTHCS aHAJIOTH ATOTO
s3bika [4;123].

Tak, wanpumep, Kan-Iloms Hepbep (Jean-Paul Nerriére) B cBoeii KHUTE
«Globish the World» mnpeanaraer ucnonb3oBaTh B KaueCTBE HWHCTPYMEHTA
MexayHapoaHoro oomenus s3bik — «Globishy. TTo muenuio JK-I1. Heppwepa, ator
S3BIK HE SIBISICTCSI MCKYCCTBEHHBIM, A3TO BCErO JMINL  YOpoIeHHas ¢opma
AHTJIUHACKOTO SI3bIKA.

Ocob6ennoctu «Globishy 3akimo4aroTes B CIIeIyIOMIEM:

1. CnoBapHBbIii 3amac 3TOro SA3bIKa HE OYEHb BEJIMK. BCero HacuMThIBaeTCs OKOJIO
1500 cnoB. OpmHAako NMOMHUMO JTHUX CJIIOB MOKHO IPUMEHSTh U APYrHE, TOJBKO
TOBOPSILIUE JOJHKHBI JOTOBOPUTHCS MEXIy coO0M 00 MX ucnosib3oBaHuU. EcTh ele
OJIHO MCKJIIOYEHHUE IO TMOBOJY YMOTPEOJICHUS JOMOJHUTEIBHBIX CIIOB: €CJIU OJUH
TOBOPSIIUI HE TMOHMMAET 3HAYEHUS O3TUX CJOB, TO MX HYXHO HCKIIOYHTH U3
OOLIeHMS.

2. CnoBa, kotopbie He BXomaT B «Globish» HyxHO 3aMeHHTH omnpeseIeHHBIMU
KOHCTpyKUMsMU. Hampumep, cIOBO «CBEKpPOBB» MOXXHO 3aMEHUTH BBIPAKCHHEM
«MaTh MOETO MYXkKa.

3. Pa3zpemieno ymoTpeOnaeHMe WMEH H Ha3BaHWUW (TOJMBKO TMPOMUCHBIMHU
OyKBaMH), a TAK)Ke UCIIOJIb30BaHUE HEKOTOPBIX MEXKITyHAPOIHBIX CII0OB [2; 9].

4. Viciop30BaHKE TOJIBKO aKTUBHOTO 3aJ10Ta, €CJIM 3T0 BO3MOXkHO [2;10].

MHoTHE TONBITKH CO3/IaHUS S3bIKa, KOTOPBIH CMOT OBl CTaTh MEXKIyHAPOIHBIM,
TaK ¥ HE YBEHYAINCHh YyCIeXoM. BO3MOXHO, 70 TOSBICHUS KOMIBIOTEPOB U
MHTEpHETa dTa mpolieMa W He HyXKJalach B ObICTPOM pPEIICHUH, MOITOMY JO CHX
MOp 3TOT SA3BIK TaK W HE ObUI HaWjeH. OMHAKO B MOCEAHEE BpeMs HaOI0aeTcs
OBICTPO pacTymias pojib TJ00amu3aIi, KOTOpas OXBAaThIBAET BCE CTOPOHBI

KU3ZHECATEeITbHOCTH UHAMBUAA. IMeHHO Oyiarogapsi 3ToMy B Oyrbkaifiiem Oyayiiem



MBI BCEC-TaKM CMOXEM CBO6OI[H0 u 0e3 BCAKHX pr,Z[HD(!TCﬁ O6HlaTBC5I C Opyrumu

HapoaaMu, UCIIOJIb3Yys MOHSTHBIN JJIA BCEX A3BIK.
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